[image: Skriet från vildmarken — The Call of the Wild (sv/en)][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]OEBPS/nav.xhtml
		Début





OEBPS/img/0009.png
varelser som sdllan stack ut nosen genom
creatures that rarely put mnose out

dorren eller satte foten pa marken. R
of doors or set foot to ground. On

andra sidan fanns det
the other hand, there were the fozx

foxterrierna, minst tjugo stycken,
terriers, a score o hem at least,

som skdllde hotfullt mot Toots och
who yelped fearful promises at Toots and

Ysabel ndar de tittade ut genom fonstren
Ysabel looking out of the windows

pa dem, skyddade av en legion
at them and protected by a legion of

hushdllerskor bevipnade med kvastar och
housematds armed with brooms

moppar.
and mops.

Men Buck var varken hushund eller
But Buck was neither house-dog nor
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rad av uthus, langa vinbagar, gréna
of outhouses, long grape arbors, green

betesmarker, frukttrddgardar och
pastures, orchards, and

barbaddar. Sedan fanns
berry patches. Then there was the

pumpstationen for den artesiska brunnen
pumping plant for the artesian

och den stora cementtanken diar domare
well, and the big cement tank where

Millers pojkar tog sitt morgondopp och
Judge Miller’s boys took their morning

svalkade sig under de varma
plunge and kept cool in the hot

eftermiddagarna.
afternoon.

Och o6ver denna stora egendom hdrskade
And owver this great demesne Buck

Buck. Har f6ddes han, och hdr hade
ruled. Here he was born, and here he had
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han levt de fyra aren av sitt liv. Det
lived the four years of his life. It

var sant, det fanns andra hundar. Det
was true, there were other dogs. There

kunde inte undgd att det fanns andra
could no but be other

hundar pd en s3 vidstrdckt egendom, men
dogs on so wast a place, but

de rdknades inte. De kom och gick,
they did not count. They came and went,

bodde 1 de fullsatta kennlarna eller
restded mn the

levde i skymundan i husets vrar, i
populous kennels, or

stil
lived obscurely in the recesses of the

med Toots, den
house after the fashion of Toots, the

jipanska mopsen, eller Ysabel, den
apanese  pug, oOTr Ysabel, the

mexikanska harlésa hunden - mdrkliga
Mexzican hatrless, - strange
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och de hundar de ville ha var tunga
and the dogs they wanted were heavy

hundar, med starka muskler for att
dogs, with strong muscles by which to

arbeta hart och pdls som skyddade
toil, and furry coats to protect

dem fradn kylan.
them from the frost.

Buck bodde i ett stort hus i den
Buck lived at a big house in the

solkyssta Santa Clara-dalen. Domare
sun-kissed Santa Clara Valley. Judge

Millers  hus kallades det. Det lag
Miller’s place, 1t was called. It stood

en bit fran vigen, halvt gémt bland
back from the road, half hidden among

traden, genom vilka man kunde
the trees, through which glimpses could

skymta den breda, svala verandan som
be caught of the wide cool veranda
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lépte runt husets fyra sidor. Till
that ran around its four sides. The

huset 1ledde grusbelagda upgfarter som
house was approached by gravelled

slingrade si enom vidstrdckta
driveways which wound about through

grasmattor och under de hoga
wide-spreading lawns and under the

popplarnas sammanflitade grenar. Pa
interlacing boughs of tall poplars. At

baksidan var utrymmet dnnu mer
the rear things were on even a more

enerést dn pa framsidan. Det
spacious scale than at the front. There

fanns stora stall, dar ett dussin
were great stables, where a dozen

stallpojkar och pojkar h6éll till, rader
grooms and boys held forth, rows

av tjanstefolksstugor kladda i
of vine-clad servants’ cottages,

vinrankor, en odndlig och ordentlig
an endless and orderly array

5





OEBPS/img/0003.png
Kapitel VI. Fér en mans kd&rlek
Chapter VI. For the Love of a Man

Kapitel VII. Kallelsens 1jud
Chapter VII. The Sounding of the Call

Kapitel I. Tillbaka till det primitiva
Chapter I. Into the rimitive

»’Gamla langtan hoppar fram som en nomad,
“Old longings nomadic leap,

irriterad o6ver traditionens kedja;
Chafing at custom’s chain; Again

aterigen vaknar den vilda sidan ur sin
from 1ts brumal sleep Wakens the

djupa s6mn.’’
ferine strain.”

Buck laste inte  tidningarna, annars
Buck did mot read the newspapers, or
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skulle han ha vetat att det var pa vig
he would have known that trouble

att bli trubbel, inte bara for honom
was brewing, mot alone  for

sjalv, utan fér varje tidvattenshund,
himself, but for every tide-water dog,

stark i musklerna och med varmt, langt
strong of muscle and with warm, long

har, fran Puget Sound till San Diego.
hair, from Puget Sound to San Diego.

Eftersom mdn, som famlade i den arktiska
Because men, groping in the Arctic

morkret, hade hittat en gul metall, och
darkness, had found a wyellow metal, and

eftersom angfartygs- och
because steamship and transportation

transportfdoretag skryter med fyndet,
companies were booming the find,

rusade tusentals man  in i
thousands of men were rushing into the

Northland. Dessa mdn ville ha hundar,
Northland. These men  wanted dogs,
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Kapitel II. Klubbans och huggtandens lag
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Chapter III. The Dominant Primordial

urdijuret
east
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var lugnt inst&dlld pa att fa ut honom.
calmly intent om getting him out.

?Nu, din réddégda djdavul’’ , sa han nar
“Now, you red-eyed devil,’” he said, when

han hade skapat en 6ppning som var
he  had  made an  opening

tillrackligt stor for att Buck skulle
sufficient  for the  passage of

kunna ta si% ut. Samtidigt slappte
Buck’s ody. At the same time he

han yxan och flyttade klubban
dropped the hatchet and shifted the club

till hoéger  hand.
to hts right hand.

Och Buck var verkligen en rdédégd djavul,
And Buck was truly a red-eyed devil,

ndr han samlade si% for att sli ut ,
as he drew himself together for the
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med upprest dls, skummande mun
spring, hair bristling, mouth

och en vild glimt i sina
foaming, a mad glitter in his

blodsprén%da ogon. Rakt mot mannen
blood-shot eyes. Straight at the man

slangde han sina  sextiofem kilo
he launched his one hundred and forty

av  raseri, laddade med den upgdémda
pounds of fury, surcharged with the

passionen fran tva dagar och nidtter.
pent passion of two days and nights.

I luften, precis ndr hans kdkar var pa
In mid air, just as his jaws were

vdag att slutas om mannen, fick han
about to close on the man, he

en stét som hejdade hans kropg och
receitved a shock that checked his body

fick hans tédnder att slds samman med en
and brought his teeth together with an

plagsam smdll. Han snurrade runt och
agonizing clip. He  whirled over,
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kastade sig vilt mot
hurled himself savagely against the

gallret. Mannen log bistert och tog fram
bars. The man smiled grimly, an

en yxa och en klubba.
brought a hatchet and a club.

"Du tanker vdl inte ta ut honom nu?"
“You ain’t going to take him out now?”

fragade foraren.
the driver asked.

»Visst’’, svarade mannen och kérde in
“Sure,” the man replied, driving the

yxan i ladan for att banda upp den.
hatchet into the crate for a pry.

De fyra mdnnen som hade  burit
There was an instantaneous scattering of

in den spred sig omedelbart, och
the four men who had carried <t in, and
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fran sdkra platser uppe pa muren
from safe perches on top the wall

forberedde de si% for att se
they prepare to watch the

forestdllningen.
performance.

Buck rusade mot det splittrande traet,
Buck rushed at the splintering wood,

satte tanderna 1 det, kastade sig
sinking his teeth into 1t, surging

mot det och brottades med det. Varhelst
and wrestling with 1t. Wherever

yxan trdffade pa utsidan, var
the hatchet fell on the outside, he was

han dir pa insidan, sk&dllande och
there on the inside, snarling and

morrande, lika rasande angeldgen om att
growling, as furiously anzious to get

ta sig ut som mannen i den réda trdéjan
out as the man in the red sweater was
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skulle aldrig f£fa ett nytt rep runt
would never get another rope around

hans hals. Det var han fast besluten om.
his neck. Upon that he was resolved.

I tva dagar och ndtter at han varken
For two days and nights he neither ate

eller drack, och under dessa tva dagar
nor drank, and during those two

och n&dtter av plaga samlade han pa sig
days and mnights of  torment, he

en mdngd vrede som badade ont fér den
accumulated a fund of wrath that boded

som forst skulle raka i hans ogunst.
1ll for whoever first fell foul of him.

Hans 6gon blev blodspréngda, och han
His eyes turned blood-shot, and he was

forvandlades till en rasande demon. Han
metamorphosed into a raging fiend. So

var sa fordndrad att inte ens domaren
changed was he that the Judge himself

skulle ha kdnt igen honom, och
would not have recognized him; and the
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expressbudbdrarna dro% en ldattnadens
express messengers breathed with

suck ndr de fick honom av
relief when they bundled him off the

taget 1 Seattle.
train at Seattle.

gyra mdn bar forsiktigt 1ladan fran
our men gingerly carried the crate from

vagnen in pa en liten bakgard med
the wagon into a small, high-walled

héga murar. En kraftig man i en  rdéd
back wyard. 4 stout  man, with a red

tréja som hdngde  genertst vid
sweater that sagged gemerously at the

halsen kom ut och undertecknade boken
neck, came out and signed the book for

at foraren. Det var den mannen, anade
the driver. That was the man, Buck

Buck, nasta plagoande, och han
divined, the next tormentor, and he
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sig mot allret, darrande och
himself against the bars, quivering and

skummande, skrattade de &t honom och
frothing, they laughed at him and

h3nade honom. De morrade och skillde som
taunted him. They growled and barked

avskyvdrda hundar, jamade, flaxade
like detestable dogs, mewed, and

med armarna och galade. Han
flapped their arms and crowed. It

visste att allt var vdldigt fanigt, men
was all very silly, he

det g%orde det bara desto mer krankande
new; but therefore the more

for hans vardighet, och hans ilska
outrage to his dignity, and his anger

vdxte och vixte. Han brydde sig inte sa
wazed and wared. He did mnot mind the

mXcket om hungern, men bristen pa vatten
unger so much, but the lack of water

orsakade honom svart lidande och drev
caused him severe suffering and fanned
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hans vrede till sin gré&ans. Dessutom,
his wrath to fever-pitch. For that

eftersom han var spand och mycket
matter, high-strung and finely

kanslig, hade misshandeln ett
sensitive, the 21ll treatment had %Zung

honom feber, som forstarktes av
him into a fever, which was fed by the

inflammationen i hans uttorkade och
wnflammation of his parched and

svullna hals och tunga.
swollen throat and tongue.

Han var glad over en sak: repet var
He was glad for one thing: the Trope

borta fran hans hals. Det hade gett dem
was off his mneck. That had given

en ordattvis foOrdel; men nu niar
them an unfair advantage; but mow that

det var av, skulle han visa dem. De
1t was off, he would show them. They
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sig missndjt ner och 1t 1ladan
sullenly and allowed the crate to be

lyftas u i en vagn. Sedan borjade
y Zifte%pinto a wag%n. Then )

han, och 1&dan i vilken han var
he, and the crate in which he was

fangslad, en resa genom manga
imprisoned, began a passage through many

hénder. E%énsteménnen pa expresskontoret
hands. erks in the express office

tog hand om honom; han transporterades
took charge of him; he was carted

runt i en annan vagn; en lastbil
about in another wagon; a truck

fraktade honom, tillsammans med en mangd
carried  him, with an assortment of

lador och paket, ombord pad en
bores and parcels, upon a ferry

fdrjebat; han transporterades med
steamer; he was trucked off the

lastbil fran baten till ett stort
steamer into a great ratlway
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jérnvdgsdepd, och slutligen placerades
depot, and finally he was

han 1 en expressvagn.
deposited im an express car.

I tva dagar och ndtter
For two days and nights this express car

sldpades denna  expressvagn  bakom
was dragged along at the tail of

skrikande lokomotiv; och i tva dagar
shrieking locomotives; and for two days

och nidtter varken at eller drack Buck.
and nights Buck neither ate mor drank.

I sin ilska hade han mott
In his anger he had met the first

expressbudbdrarnas férsta ndrmanden med
advances of the express messengers

morrande, och de hade hdmnats genom
with growls, and they had retaliated

att retas med honom. Nar han kastade
by teasing him. When he flung

30
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berdoring, uthdrdade han det utan att
hand, he endured 7t wrthout

protestera. Ndr mannen gav honom
protest. When the man brought him

vatten drack han ivrigt, och senare
water he drank eagerly, and later

slukade han en rejdl mdltid av ratt
bolted a generous meal of 7raw

kétt, bit for bit, ur mannens
meat, chunk by chunk, from the man’s

hand.
hand.

Han blev sla%en (det visste han); men
He was beaten (he knew that); but he

han var inte kn&dckt. Han insdg en gang
was not broken. He saw, once

for alla att han inte hade en chans mot
for all, that he stood mo chance

en man med en klubba. Han hade
against a man with a club. He had
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lart sig 1l&axan, och under hela sitt
learned the lesson, and in all hzs

efterféljande 1liv glomde han den aldrig.
after life he  mnever forgot 1t.

Den dar klubban var en uppenbarelse. Det
That club was a Trevelation. It

var hans introduktion till den
was his introduction to the reign of

primitiva lagens vdlde, och han mdtte
primitive law, and he met the

introduktionen halvvadgs. Livets
wntroduction halfway. The facts of

realiteter fick en hardare prédgel, och
life took on a fiercer aspect; and

dven om han métte den utan att lata sig
while he  faced that aspect

skrammas, gjorde han det med all den
uncowed, he faced it with all the

dolda list som hans natur hade vackt.
latent cunning of his nature aroused.

Dagarna gick och andra hundar kom, i
As the days went by, other dogs came,
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fallit, och ddrifrdn s3g han pa mannen
fallen, and from there he watched the

i den rdda tréjan.
man 1n the red sweater.

»»’)Syarar pa namnet Buck’’’, mumlade
“‘Adnswers to the mame of Buck,’’ the

mannen for sig sjdlv och citerade wur
man soliloquized, quoting from

salooninnehavarens brev som hade
the saloon-keeper’s letter which had

meddelat om leveransen av ladan och
announced the consignment of the crate

dess innehdll. °°N3, Buck, min pogke”,
and contents. ‘“Well, Buck, my oy,”’

fortsatte han med en vanlig rost, ’’vi
he went on in a genial woice, ‘we’ve

har haft var lilla dispyt, och det biasta
had our little ruction, and the best

vi kan géra dr att lata det vara
thing we can do 1s to let it go at
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diarmed. Du har lart dig din plats, och
that. You’ve learned your place, and

jag kanner till min. Var en duktig hund
I know mine. Be a good

sd kommer allt att gd bra och vi
dog and all >t go well

kommer att ha jattetrevligt. Om du dr en
and the goose hang high. Be a

st%g% hund, kommer %ag att spoba skiten
ad dog, and I’ll whale the stuffin’

ur dig. Forstar du?”’
outa you. Understand?”

Medan han talade klappade han utan att
As he  spoke he  fearlessly patted

tveka huvudet som han sa skoningsldst
the head he had so mercilessly

hade slagit, och dven om Bucks pdls
pounded, and though Buck’s hair

ofrivilligt reste si% vid handens
involuntarily bristled at touch of the
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- “He’s no slouc

cirkel i luften, och hdlften av en
circle in the air, and half of

till, och kraschade sedan till marken
another, then crashed to the ground

pa huvudet och bréstet.
on his head and chest.

For sista %én%en rusade han fram. Mannen
For the as time he 1rushed. The

slog till med det listiga slaget som
man struck the shrew blow he

han medvetet hade hallit tillbaka sa
had  purposely withheld  for so

lange, och Buck kollapsade och f£f6l11
long, and Buck crumpled up and went

ner, helt medvetslos.
down, knocked utterly senseless.

> ’Han &r inte déli% pa %tt gémj% hu%dag,
a og-breakin’,
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det sdager  jag’’, ropade en av
that’s wot I say,’ one of the men on the

mdnnen & muren entusiastiskt.
wall cried enthusiastically.

’Jag foredrar att tamja hastar vilken
‘“Druther break cayuses

dag som helst, och tvad ganger pa
any day, and twice on

s6ndagar’’, var svaren fran  kusken
Sundays,’’ was the reply of the driver,

ndr han klev upp pa vagnen och satte
as he climbed on the wagon and

fart pa histarna.
started the horses.

Buck fick tillbaka sina sinnen, men inte
Buck’s senses came back to him, but not

sin styrka. Han 13g dar han hade
his strength. He lay where he had
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attackerade han, och lika manga ganger
he charged, and as often tThe club

brot klubban hans anfall och slog ner
broke the charge and smashed him

honom.
doun.

Efter ett sdrskilt valdsamt slag
After a  particularly  fierce

kravlade han wupp pa fotter, for yr
blow, he crawled to his feet, too

for att rusa framdt. Han stapplade svagt
dazed to rush. He staggered

omkring, blodet rann fran néisan,
limply about, the blood flowing from

munnen och Oronen, och hans vackra
nose and mouth and ears, his beautiful

pdls var stankt och fldckad av blodig
coat sprayed and flecked with bloody

saliv. Sedan %ick mannen fram och gav
slaver. Then the man advanced and
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honom medvetet ett fruktansvart
deliberately dealt him a frightful blow

slag mot ndsan. All smdrta han hade
on the nose. All the pain he had

uthdrdat var som ingenting jamfért med
endured was as mnothing compared

den intensiva plagan detta innebar. Med
with the exquisite agony of this.

ett brol som i sin vildhet nastan
With a roar that was almost lzonlike

liknade ett lejon kastade han si
wn 1ts ferocity, he again hurle

éteri%en mot mannen. Men mannen, som
himself at the man. But the  man,

flyttade klubban fran héger till
shifting the club from right to

vanster, greg honom lugnt under k&ken
left, coolly caught him by the under

och dro honom samtidigt  nedat
jaw, at The same time wrenching downward

och  bakat. Buck beskrev en hel
and backward. Buck described a complete
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landade pa rygg och
fetching the ground on his back and

sida. Han hade aldrig blivit slagen med
side. He had never been struck by a

en klubba i sitt 1liv och forstod
club wn his Llife, and did not

inte. Med ett morrande som var
understand. With a smarl that was part

delvis skall men mer skrik var han ater
bark and more scream he was again

pa benen och kastade sig upp i luften.
on his feet and launched into the azr.

Och ater kom st6ten, och han slogs till
And again the shock came and he was

marken med en krossande kraft. Den
brought crushingly to the ground. This

hdr gangen var han medveten om att det
time he was aware that <t was

var klubban, men hans vansinne kande
the club, but hts madness knew

ingen fbrsikti%het. Ett dussin ganger
no caution. A4 dozen times
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Vrid det, sd kommer du att strypa
“Twist <t, an’ you’ll choke

honom rejdlt’’, sa Manuel,
> m plentee,” satd Manuel,

och framlingen  grymtade
and the stranger grunted a rTeady

instdmmande .
affirmative.

Buck hade accepterat repet med tyst
Buck had accepted the rope with

vardighet. Det var forvisso ett
quiet dignity. To be sure, 21t was an

ovanligt beteende, men han hade
unwonted performance: but he had

lirt sig att lita pa mdn han k&dnde och
learned to trust im men he knew, and

att erkdnna deras visdom som
to give them credit for a wisdom that

overtrdffade hans egen. Men nar
outreached his own. But when the
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repets andar placerades i
ends of the rope were placed in the

framlingens  hd&dnder, morrade han
stranger’s hands, he growled

hotfullt. Han hade bara antytt
menacingly. He had merely intimated his

sitt missnéje, i sin stolthet o6vertygad
displeasure, in  his pride

om att en antydan var lika med en
believing that to intimate  was

befallning. Men till hans fbrvénin%
to command. But to his surprise the

drogs repet at runt hans hals och skar
rope tightened around his neck,

av hans andning. I ett
shutting off his breath. In  quick

raseriutbrott kastade han sig o6ver
rage he sSprang a the

mannen, som métte honom halvvags, grep
man, who met him  halfway,

tag om hans hals och
grappled him close by the throat, and

I8
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trddgardsmédstares medhjdlpare inte
a gardener’s helper do mnot lap

racker till for att tacka behoven hos en
over the mneeds of a wife

hustru och manga barn.
and numerous progeny.

Domaren var pa ett méte med Raisin
The Judge was at a meeting of the Raisin

Growers' Association, och pojkarna var
Growers’ Association, and the boys

upptagna med att organisera en
were busy organizing an  athletic

idrottsklubb, den minnesvirda natten da
club, on the memorable night

Manuel be%ick sitt svek. Ingen sag honom
of Manuel’s treachery. No one saw him

och Buck gd genom frukttrddgidrden pa
and Buck go of% through the orchard on

vad Buck trodde bara var en promenad.
what Buck imagined was merely a stroll.
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Och med undanta% for en  ensam
And with the excepiion of a solitary

man sag ingen dem anldnda till den
man, no one saw them arrive at the

lilla stationshuset som kallas College
little flag station known as College

Park. Den hdr mannen pratade med Manuel,
Park. This man talked with Manuel,

och pengar klingade mellan dem.
and money chinked between them.

>’Du kan lika gdrna binda ihop varorna
“You might wrap up the goods

innan du levererar dem ’’, sa
before you deliver 7 m,” the

framlingen bryskt, och Manuel
stranger said gruffly, and Manuel

lindade ett kraftigt rep dubbelt runt
doubled a piece of stout rope around

Bucks hals under kragen.
Buck’s neck under the collar.
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frilufts%lédjehéndelser hade hallit
kindred outdoor delights had kept

fettet nere och gjort hans muskler
down the fat and hardened his

hirda; och fér honom, liksom fér de
muscles; and to htm, as to the

kalla badraserna, hade karleken till
cold-tubbing races, the love of water

vattnet varit en starkelse och en
had been a tonic and a health

hilsobevare.
preserver.

Och sddan var hunden Buck
And this was the manner of dog Buck was

pa  hdsten 1897, ndr
in the fall of 1897, when the Klondike

Klondike-guldrushen drog mé&n fran hela
strike dragged men from all

varlden till det frusna norr. Men
the world into the frozem North. But
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Buck 1ld&ste inte tidningarna, och
Buck did mot read the newspapers, and he

han visste 1inte att Manuel, en av
did not know that Manuel, one of

tréd%érdsméstaren assistenter, var en
he gardener’s  helpers, was an

obnskad bekant. Manuel hade en
undesirable acquaintance. Manuel had

besatthet som var en synd. Han &dlskade
one besetting sin. He loved

att spela pa kinesisk lotteri. Dessutom
to play Chinese lottery. Also,

hade han en svaghet i sitt spelande -
wn his gambling, he

tron pa ett
had one besetting weakness-faith in a

system; och detta gjorde hans fordtmelse
system; and this made his damnation

sdker. For att spela med ett system
certain. For to play a system

krdvs pengar, medan lonen for en
requires money, while the wages of
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Hans far, Elmo, en enorm
His father, Elmo, a huge St. Bernard,

sanktbernardshund, hade varit domarens
had been the

oskiljaktiga féljeslagare, och Buck
Judge’s inseparable companion, and

verkade ha goda fbrutséttningar att
Buck bid  fair to  follow n the

f6lja i sin fars fotspar. Han var inte
way of his  father. He was not so

sd stor - han vagde bara
large, - he weighed only one hundred

63 kg - eftersom hans mor,
and forty pounds,- for his  mother,

Shep, hade varit en skotsk herdehund.
Shep, had been a Scotch shepherd dog.

And& %orde hans vikt p& 63
Nevertheless, one hundred and

kg, tillsammans med den
forty pounds, to which was added the

vardighet som kommer av ett gott liv
dignity that comes of good living and
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och allmdn respekt, att han kunde
universal respect, enabled him to

upptrdda pa ett verkli%t kungligt satt.
carry himself in right royal fashion.

Under de fyra aren sedan han var
During the four years since his

valp hade han 1levt som en
puppyhood he had lived the life of a

matt aristokrat; han var stolt oOver
sated aristocrat; he had a fine pride in

si% sjalv, till och med lite
wmself, was even a trifle

egoistisk, som herrar pa landet
egotistical, as country gentlemen

ibland blir pa grund av sin
sometimes become because of theair

isolerade situation. Men han hade raddat
insular sttuation. But he had saved

sig sjdlv genom att inte bli enbart en
himself by not becoming a mere

bortskdamd hushund. Jakt och liknande
pampered house-dog. Hunting and
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kennelhund. Hela riket var hans. Han
kennel-dog. The whole realm was his. He

dék ner i badbassdngen eller gav si
plunged into the swimming tank or wen

ut pa jakt med domarens sdner; han
hunting with the Judge’s sons; he

f6ljde domarens doéttrar
escorted Mollie and Alice, the  Judge’s

Mollie och Alice pd langa promenader i
daughters, on long twilight

skymningen eller tidigt pa morgonen;
or early morning  rTambles; on

under vinterndtterna 1lag han vid
wintry mnights he lay at the

domarens fotter framfor den sprakande
Judge’s feet before the

elden i biblioteket; han bar
roaring Llibrary fire; he carried the

domarens barnbarn pa  ryggen eller
Judge’s grandsons on his back, or

rullade dem i grdset och vaktade
rolled them in tThe grass, and guarded
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deras ste% genom vilda = dventyr
their fooilsteps through wild

ner till fontdnen pa
adventures down to the fountain in the

stallgarden och till och med bortom,
stable yard, and even beyond,

dar hdasthagen och barbdddarna
where the paddocks were, and the berry

lag. Bland terrierna rdrde han si
patches. Among the terriers he stalked

majestatiskt, och Toots och Ysabel
imperiously, and Toots and Ysabel

ignorerade han fullstdndigt, f6r han var
he wutterly ignored, for he was

kung - kung 6ver alla krypande,
king,- king over all creeping,

kravlande och flygande varelser pa
crawling, flying things ofp Judge

domare Millers egendom, inklusive
Miller’s place, humans

mdnniskorna.
included.
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Men salooninnehavaren 14t honom vara
But the saloon-keeper let him

ifred, och pad morgonen kom fyra min
alone, and im the morning four men

in och lyfte ladan. Fler
entered and picked up t e crate. More

plagoandar, beslutade Buck, fér de var
tormentors, Buck deczded for they

ondskefulla varelser, trasiga och
were evil-looking creatures, ragged and

ovardade; och han stormade och rasade
unkempt; and he stormed and raged at

mot dem genom gallren. De bara skrattade
them through the bars. They only

och petade pa honom med pinnar,
laughed and poked sticks at him,

som han genast angrep med tdnderna
which he promptly assailed with his

tills 1nsa% att det var
teeth t2ll he realzze that that was

det de ville. Diarefter lade han
what they wanted. Whereupon he lay down
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Ddr 1ag han under resten av den trdtta
There he lay for the remainder of the

natten och vidrdade sin vrede och sin
weary night, nursing his wrath and

sidrade stolthet. Han kunde inte foérsta
wounded pride. He could mnot

vad allt detta betydde. Vad
understand what 1t all meant. What did

ville de ha av honom, dessa frammande
they want with him, these strange

man? Varfoér héll de honom instangd i
men? Why were they keeping him pent up

den hdr tranga ladan? Han visste inte
in thts nmarrow crate? He did mot know

varfoér, men han kdnde sig tyngd av en
why, but he felt oppressed by

vag kansla av att en olycka var ndara
the wvague sense of impending

forestidende. Flera %én er under natten
calamity. Severa imes during the

f16g han upp pa fétter ndr skjuldérren
night he sprang to his feet when
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oppnades med en skramlande ljud, i
the shed door frattled open,

foérviantan att fd se domaren, eller
expecting to see the Judge, or the

atminstone pojkarna. Men var%e %éng var
boys at least. But eac ime 1t

det salooninnehavarens uppsvdallda
was the bulging face ofp the

ansikte som tittade in pa honom i
saloon-keeper that peered in at him by

det svaga ljuset fram ett
the sickly light of a tallow

talgstearinljus. Och varje gan
& can&le. And eaci t%megthe

forvandlades det glada skallet som
joyful bark that trembled im Buck’s

darrade i Bucks hals till ett vilt
throat was twisted into a savage

morrande.
growl.
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D3 blir det hundrafemtio’’,
““That makes a hundred and fifty,”’ the

raknade salooninnehavaren, ’’och han
saloon-keeper calculated; ‘‘and he’s

dr vdard det, annars dr jag en idiot.”’
worth <t, or I’m a Squarehead.”

Kidnapparen lossade de blodi%a
The kidnapper undid the bloody wrappings

bandagerna och tittade pa sin skadade
and looked at his lacerated

hand. "Om jag inte far rabies-"
hand. “If I don’t get the hydrophoby-"’

DA beror det pa att du &r foédd till att
“It’ll be because you was born

hangas’’, skrattade salooninnehavaren.
to hang,” laughed the saloon-keeper.

> “Har, e mig en hand innan du drar

- “Here, lend me a hand before you pull
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\4

din 1last’’, tillade han.
your freight,” he added.

Yrv, med outhérdli% smiarta 1 hals
Dazed, suffering intolerable pain from

och tunga, och med 1livet ndstan
throat and tongue, with the life half

urkvavt ur honom, forsdokte Buck
throttled out of him, Buck attempted to

méta sina plagoandar. Men han sl&ngdes
face his tormentors. But he was

ner och stryps upprepade ganger,
thrown down any choged repe%te ly,

tills de 1lyckades fila bort den tunga
till they succeeded in filing the heavy

midssingskragen fran hans hals. Sedan
brass collar from off his meck. Then the

togs repet bort och han slangdes in i
rope was removed, and he was flung

en burliknande lada.
wnto a cagelike crate.
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_ “AZ

dit av ljudet av kamp. ’’Ja
by the sounds of struggle. “I’m takin’

tar honom upp till chefen i Frisco. En
’m wup for the boss to ’ Frisco. 4

skicklig hunddoktor d&dr tror att han
crack dog-doctor there thinks that he

kan bota honom.?”’
can cure ’ m.”’

Om den diar nattens resa talade mannen
Concerning that night’s ride, the man

sjalv  mycket vdltaligt i ett
spoke most eloquently for himself, in a

litet skjul bakom en saloon vid San
little shed back of a saloon on the San

Franciscos vattenbryn.
Francisco water front.

> ”Ja% far bara femtio for den’’, muttrade
I get s fifty for 4t,” he
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han, ’’och }ag skulle inte gbéra om
grumbled; ‘“‘an’ wouldn’t do <t over

det for tusen i kontanter.’’
for a thousand, cold cash.”

Hans hand var insvept 1 en blodig
His hand was wrapped in a bloody

ndsduk, och det hdgra byxbenet var
handkerchief, and the right trouser

sénderrivet fran knd till fotled.
leg was ripped from knee to ankle.

> Hur mycket fick den andra typen?’’

- “How much did the other mug get?”’ the

> fr3agade salooninnehavaren.

- saloon-keeper demanded.

> ’Hundra’’, var svaret. ’’Skulle inte
- “4 hundred,’ was the reply. “Wouldn’t

> ta en krona mindre, det svdr jag pa.”’

take a SsSou less, so help me.”’
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omedveten ndr taget stoppades och de tva
when the train was fgagged and the

mannen slangde in honom i bagagevagnen.
two men threw him into the baggage car.

Nasta sak han visste var att han var
The next he knew, he was

svagt medveten om att hans tunga
dimly aware that his tongue was huriting

gjorde ont och att han skakades fram
and that he was being jolted along in

- o
i nagon form av fordon. Det hesa
some kind of a conveyance. The hoarse

vralet fradn ett lok som visslade vid en
shriek of a locomotive whistling

korsning avsldjade var han befann sig.
a crossing told him where he was.

Han hade rest for ofta med domaren for
He had travelled too often with the

att inte kdnna igen kdnslan av att
Judge not to know the sensation of
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aka i ett bagagevagn. Han Gppnade
riding in a baggage car. He opened his

ogonen, och i dem syntes den ohdmmade
eyes, and into them came the unbridled

ilskan hos en bortférd kung. Mannen
anger of a kidnapped king. The man

kastade sig mot hans hals, men Buck var
sprang or his throat, but Buck was

for snabb for honom. Hans kdkar sléts om
too quick for him. His jaws closed on

handen och slippte inte foérran  hans
the hand, nor did they relax till his

sinnen &terigen kvdvdes ur honom.
senses were choked out of him once more.

>*’Japp, han har anfall’’ , sa mannen och
“Yep, has fits,’” the man said,

dolde sin skadade hand for
hiding his mangled hand from the

bagageférmannen, som hade  lockats
baggageman, who had been attracted
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med en skicklig vridning fick honom att
with a  deft twist threw  him

falla baklinges pa rygg. Sedan drogs
over on  his back. Then the Tope

repet obarmhidrtigt at, medan Buck
tightened mercilessly, while

kém%ade i raseri, med tungan hdngande ut
uck struggled n

ur munnen och den stora brﬁstkorgen
a fury, his tongue lolling out

som kippade efter Iuft 1 ett
of his mouth and his great chest

hopplést forsék. Aldrig i hela sitt 1liv
panting futilely. Never im all his life

hade han behandlats sid eldndigt, och
had he been so wilely treated, and

aldrig i hela sitt 1liv hade han varit sa
never in all his life had he been so

arg. Men hans styrka ebbade ut, hans
angry. But his strength ebbed, his

ogon blev glansiga, och han var helt
eyes glazed, and he knew nothing
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